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Divine Liturgy Variables for Sunday, November 09, 2025 

Tone 5 / Eothinon 11; Nektarios of Aegina and Pentapolis, the 

Wonderworker & Seventh Sunday of Luke 

Martyrs Onesiphoros and Porphyrios of Ephesus; Venerable Matrona of Constantinople 
• During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, 

let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant these 

hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE FIVE  أبوليتيكيون القيامة باللحنِ الخامِس 
Let us believers praise and worship the Word; 

coeternal with the Father and the Spirit, born of 

the Virgin for our salvation. For, He took 

pleasure in ascending the Cross in the flesh to 

suffer death; and to raise the dead by His glorious 

Resurrection. 

ِ   نلنُسبببببببب ِْ   ُِ   لِس ومسِنم لْمسبببببببب  مْ  نِنْ ُْ نلنُ    ُ ُ  لم لِنُسببببببببحِْ
مْ  لومِ نِ ِ  نْت دبِ نا  نلنمو  بَم م ليبةِ  ْ حِْ في نلأزم نْلر لِلآبِ 
سوم َس   َ  لمع  ِ  و سبببم مِ رة َ ل ن   لألمسُ َّبببُ ذ رناِ لِخملاصبببِ نلعم
دِسِ   ِ  َِمِي نم تُْن ِ لم نلنمو  دمنِلم نلنووم    ُ تْم نلصببببسْوِ  

 نمِْ ة.نل
APOLYTIKION OF ST. NEKTARIOS 

OF AEGINA IN TONE ONE 
ل  وس باللحنِ اري  كت  القدّيس نِ   أبوليتيكيون   الأوَّ

The offspring of Selyvria and the guardian of 

Aegina, the true friend of virtue who didst appear 

in the last years, O Nektarios, we faithful honor 

thee as a Godly servant of Christ, for thou pourest 

forth healings of every kind for those who 

piously cry out: Glory to Christ Who hath 

glorified thee. Glory to Him Who hath made thee 

wondrous. Glory to Him Who worketh healings 

for all through thee. 

رتب    لومم َّببببببببببببببْسي   م نمو  ويُّ ب  نلن ننومَ لنورِْ   لودب رتو* 
ر نببببب ْرْنلبببببم م  ي ِ    م نلأزنِنبببببم ْ   خِرم  و  .م نم نُُبببببِ م 

رورو لسنمسبيُ م نُن حِفو فِي  خْ مِ و مْ لس ضبْسِ  وصبْل م 
ُم ولنُِ  لسةذ   رُخوَ ْ  ِليسِ لمصبببب  ةِيم م لِنم كلِْ ح لٍ وشبببب 
  ُ  ِ زنو م ولنم ِِ ط كم نلنُع   َ ْ  و ةِ كم م ولنُِ  لِنم ر  نم

ةِيم م لسِنيف. نمفُ َكم نلأش   لسةذ  لمص 
• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF ENTRANCE OF THE 

THEOTOKOS IN TONE FOUR 

(**Thou Who wast raised up**) 

 السيِّدة باللحنِ الرابع  قِنداق عيدِ د خولِ 
ليبِ(  لى الص   )وزن: يا م نْ ع 

The sacred treasury of God’s holy glory, * the 

greatly precious bridal chamber and Virgin, * the 

Savior’s most pure temple, free of stain and 

undefiled, * into the House of the Lord * on this 

day is brought forward * and bringeth with 

herself the grace * of the Most Divine Spirit; * 

her do God’s Angels hymn with songs of praise, 

* for she is truly the heavenly tabernacle. 

ذ رناُ  سةِ،  نلوُسِْيُّ نلنةءب اِ  نلعبم لُ نلبذ  لِس نُخم ي وبم نلمْو  م نل م
  ِ بِ  زتبلِ  مْيِيم نلومن زُ نلطبة يِرُ لِنم مِ ِْ نل رُ وْ نلَّةنم نلخبِ  
حِْ  نبببم م نلرُّ لُ لِع  خبببِ ِبببُ   تم نلرةبِْ   لُ تمْببب  خبببُ نلإلبببس  ِو  ِبببم  

  ُ حِْ س دُسبببببببببببم    نملائِومُ  الله  لأملة   نلنِظمسةُ  نلإلمِ يِْ نمع  . فم
تة . ن ِْ  نلسة
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THE EPISTLE (For St. Nektarios) ( لقدّيس نكتاريوسلالرِسالة ) 
Precious in the sight of the Lord is the death of 

his saints . 
What shall I render to the Lord for all that he 

has given me? 

The Reading from the Epistle of St. Paul to 

the Ephesians. (5:8-19) 

Brethren, walk as children of light (for the fruit 

of light is found in all that is good and right and 

true), and try to learn what is pleasing to the Lord. 

Take no part in the unfruitful works of darkness, 

but instead expose them. For it is a shame even 

to speak of the things that they do in secret; but 

when anything is exposed by the light it becomes 

visible, for anything that becomes visible is light. 

Therefore, it is said, “Awake, O sleeper, and arise 

from the dead, and Christ shall give you light.” 

Look carefully then how you walk, not as unwise 

men but as wise, making the most of the time, 

because the days are evil. Therefore, do not be 

foolish, but understand what the will of the Lord 

is. And do not get drunk with wine, for that is 

debauchery; but be filled with the Spirit, 

addressing one another in psalms and hymns and 

spiritual songs, singing and making melody to the 

Lord with all your heart.  

 .كرتمو ل ى نلربِْ نووُ وترنرهِ 
ط ل  َن ون لو فئُ   .نلربة َْ كلِْ ن  وَ

ف صْلٌ مِنْ رِسالةِ القِدّيسِ بول س  الرَّسولِ إلى أهْلِ  
س.   ( 19- 8:5)أ ف س 

ومةُ  حِْ يُوم في    ل  ِخ  ةَ ثمنمرم نلر أمْ ْمٍ لِس نورِ )فإ سُوُون كم نَّ 
ضِي  لم ى   مْ ن  يُوم نمر  دمبِرت ( نُخ  قٍْ حْم بِْرٍْ  لاحٍ  كُلِْ صم
نلنَُّنِرمةِ   ْ رِ  نلظُس نمِ  غم ن لِ   َ وم دمرِكون في  مِش   ْْ نلرةبِْ 

   ْ سم مَ بِْخون  رى مْ سولم      .تمل  َِ لأمح  عم ةَ نلأمف ع لم نلدي لم   فإ
ولض م  رُي   وِك   ُُ حُ لمم  سمي سِ    .َِّرْنم   مَ بةخُ  يُوم ن   كُلة  ةْ  لموِ

ُْ َِ لنورِ  سم لِْذملِكم لمءولُُ    لُع  ُْ يُوم لورو  سم ةَ كُلة ن  لُع  فإ
فميُضيام  ِ ونوِ   ِْ نلأمن   ْ تم   ْ نِ رُم   مْ نلن ئِمُ  ويُّ    دمي ءِظ    َّ

نلنمسيُ ْ   .لمكم  ذمرٍ   مُ َِ سُوون  مِس    َ وم   َ ِوم نْ  فم ل ظُر
نلأل  م   ةَ  فمإ ر تم  نلوم مْ  دم ي نُ   ون ام   ُُ كم تمل   ُِ لاام   كم

نون ن  نمشْئمُ     .شِرْترمةو  بِي ام  تملِ نف  م سِذملِكم ْ مِوولون ومغ  فم
تملِ    .نلرةبْ  نل َ رمةُ   فْ    نلدي  رِ  ن  َ لخم نْ  ر كم مِس   ْْ

حْ َ لر دمسِئُون  َِنمزننْرم     نن  مَع ض م  ضُكُم   مَع  مْ  نُومسِْنْ
مْ في رُسوبِكُم    ِِْسْ نُْرم مْ  لِْنْ حِْيةٍ  نُرم وْمغ لِية ر مُ  ْمِس تي

 . لِس رةبْ 
THE GOSPEL 

(For the Seventh Sunday of Luke) 
دِ السابِعِ منْ لوقا( الإنجيل  )للأح 

The Reading from the Holy Gospel according 

to St. Luke. (8:41-56) 

At that time, there came to Jesus a man named 

Jairus, who was a ruler of the synagogue; and 

falling at Jesus’ feet he besought Him to come to 

his house, for he had an only daughter, about 

twelve years of age, and she was dying.  As Jesus 

went, the people pressed round Him.  And a 

woman, who had had a flow of blood for twelve 

years, and had spent all her living upon 

physicians, and could not be healed by anyone, 

came up behind Him, and touched the fringe of 

His garment; and immediately her flow of blood 

ceased.  And Jesus said, “Who was it that touched 

ريفٌ مِنْ بِشار ةِ القِدّيسِ  الإنْجيلِيِّ لوقا فصلٌ ش 
 ( 56- 41:8) الب شيرِ والتلْميذِ الطاهِر ـ

نُسُ ل يِرُ*م    وَ نَّ  ل  ِل  لمسوعم ِل س  َِ  مم في وملِكم نلزةن 
مَسموم  نمي  لمسبببوعم  ْ ن  م رم م َِ رة  فِ  مْخم نم  ِ ئيسو لِس نم دِسِ يُْوم رم  ْ خُلم ِل  تم َ  يم   وم    ِلمي سِ و  ُ ةم لم   لم حْ م ةَ لمسُ نت نم م مْ لأ
بْْ نمنم    وِ.  فمت  َس  نلنمو  رم نم م رم   ومشببببب  رمةم َّبببببم شببببب  مَ سُ نث نمدمي   نُولبببم نوعُ يز حم ُِ مَ نل روةم تِ بببم     .يُوم نُن طمسِقو  كببب  ةَ نن  إْ
كْ لمت  رم   ول مءمت   نم م   رمةم َّببببببببم شبببببببب  مَ ٍ  نُن ذُ نث نمدمي   فُ مم لمز 
  َ دمطِف  وحم و و لْمم  لمسببببببببب  حة اِ  َِ دم   كُسة   َس  نلأ نمعيشبببببببببم
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Me?”  When all denied it, Peter said, “Master, the 

multitudes surround Thee and press upon Thee!  

And Thou sayest, ‘Who touched Me?’”  But 

Jesus said, “Someone touched Me; for I perceive 

that power has gone forth from Me.”  And when 

the woman saw that she was not hidden, she came 

trembling, and falling down before Him declared 

in the presence of all the people why she had 

touched Him, and how she had been immediately 

healed.  And Jesus said to her, “Daughter, your 

faith has made you well; go in peace.”  While 

Jesus was still speaking, a man from the ruler’s 

house came and said, “Your daughter is dead; do 

not trouble the Teacher any more.”  But Jesus on 

hearing this answered him, “Do not fear; only 

believe, and she shall be well.”  And when Jesus 

came to the house, He permitted no one to enter 

with Him, except Peter and James and John, and 

the father and mother of the child.  And all were 

weeping and bewailing her; but Jesus said, “Do 

not weep; for she is not dead but sleeping.”  And 

they laughed at him, knowing that she was dead.  

But taking her by the hand Jesus called, saying, 

“Child, arise.”  And her spirit returned, and she 

got up at once; and Jesus directed that something 

should be given her to eat.  And her parents were 

amazed; but He charged them to tell no one what 

had happened. 

ر تِ   .لمشببِ مْ   لِْس وم بِسِ   بم ثمو  ت  يُ   نمسببة س ِ سِ مْ ْ  خم لمت  نِ مم
إْو   ني َ  ْ  لمنمسبببببببببم نِ  . فء لم لمسبببببببببوعُُ َنم فُ مم رمفم لمز  مْ
سِْمُ   سُُ َلبب  نُعم عببم مْ نم نْلببذي رُُ*  نيعُُ م  ربب لم َُط  ول ومرم جم
كم  ْمِءولُ  نمْ  نُولبببم تْمزحم كم  نوعم لُضبببببببببببببببب لِءولبببم ُِ ةَ نل ِ

نِي َ فء لم  نْحِ و. لألِْي  لمنمسببببببم نِي  لمسببببببوعُُ ِلةسُ رم   لمنمسببببببم
رمجمت  نِنِْي ةَ رُوةةم رم   خم تُ وم سِن  سمنة  رموموِ نلنمر وةُ وملة   .مَ َ فم

وْمخبمرمو  ومنبب  م  سُ   رةو  لببم ةم مْخم مِعببِ م فم  جبب امو  نُر  مِخ  لمم  
كي  م تم  د سُ  مْ سةٍ  لمنمسببببم َِ وِ لأملةِ   ع  ر تِ.  كُلِْ نلشببببم رِئمت  لِس وم

كِ ومت رمومكِ  فببب و يمبي   ُ . ِلنببب لبببُ فءببب لم لم بببم ُ َثِءِي لببب  نت نبببم
لا ٍ  ئيسِ  .َِسبببم ِْ  رم ْ  وم نْحِ و نِ فْين  يُوم يمدمومسةمُ  ج ام   َ

وِ   ُِد عببِ كم رببم   نبب ِببمت   فلا  ةَ نتنمدببم سُُ َِ رْبب لم لببم نفِ   ِ نلنم
سِْم ْ  .نل نُعم .  نِ نِفم لسبوعُ  فأمج مَسُ ر ئِلامُ َْ مِخمف  َ فمسبم

ع  وحبببم نم .فمءمط  فمدمب رموم يِيم  تم  لمم  يبببم م لم نلبمْببب  خبببم لمنبببة  مم مْ  َ
ْْ َُط رُ*م  لُ ِ خبُ ءوبم    يبم   تمع  بِيبةِ      مْ بَم  نلصببببببببببببببم وْم نبة   تُْوحم

ْ  ببم . فءبب لم    .وُْنة ببم  تْمس طِنُومَ َسم نيفُ يمح وُومَ  مِ مَ نل كْبب 
ُ َْ مِح وُون. ِلة م  لمم    لْوِنة   ل ئِنم و لمُ م  كُون .مِنُت   ُِ َ فمضم

سمي سِ لِعِس نِِ م  َأملة   رم   ن مِت   لْ ممى    .مَ كم تِمِْ ي   سبببببببببببم فأمن 
بِيةُ  رُونِي رْ نمت  في .ر ئلامُ َل  صببم حُْ    عمت  رُ َ فمرمجم

يِ م وتمومنيبببب     . فببببم م لم لِدببببأ كببببُ طم   ُِع    َ فببببأمنمرم و نلُبببب لِ. 
رمى. ٍ  ن  جم َ  ْ لمءوْ لأحم ص يُنم  و  فأْ 

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL تمال  خ 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His all-

immaculate and all-blameless holy Mother; by 

the might of the Precious and Life-giving Cross; 

by the protection of the honorable Bodiless 

Powers of Heaven; at the supplication of the 

honorable, glorious Prophet, Forerunner and 

Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the saints, 

John Chrysostom, archbishop of Constantinople, 

whose Divine Liturgy we have now celebrated; 

ْ    الكاهن: ميءي  ل  نم مُ ُُ ِلُ ن  نل ر  م نِْ   ويُ   نلنمسببببي
نْلبمرتئم   ِْ نلأنونوِ  َِشم  َ وِ وُنِْكم نلوُسِْيةِ  نلطم  رمةِ  تْ

وٍ  ْبب  مَ لِْ  ْ  كببُ ْي   نِ  ُ سْببوِ نلومرتمِ نلنُ رةِ نلصببببببببببببببم  بْءببُ  
  ِ نلعبببب مِنببببم   ِ نببببم نلنُومرة   ِ تببببة ِْ نبببب  بِْطِس حبببب وِ نلءُوْنوِ نلسببببببببببببببم
نبْ    بِْ  يوحم نْلنمبِيِْ نلومرتمِ نلسببببببببببببببب تِقِ نلنمِ سببببببببببببببب مِ   نلأج 

لِ  مْ نلرَُّّببببببُ فْ رة مْ نلنُشببببببم ْ نْلء لسببببببِْ نم نَ   َّْبببببب ئِرِ   نلنمع 
مْ  فْ رة لِ نلنُشبم سِْلِ  نلرَُّّبُ مِ وتِْنم  نل مْ َِكُلِْ نم لُ  مْ مِ يرت نل

   ِ ئيسِ وَّببببببببببببببم رِ بم نبة  نلب ذميمبِيُّ نل  مم  رم حم مْ يُو  ْ ل سببببببببببببببِ فِي نل ءبِ ِْ
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of the holy, glorious and right-victorious 

Martyrs; of our venerable and God-bearing 

Fathers,   of Saint N., the patron and protector of 

this holy community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna; of our 

father among the saints Nektarios the 

wonderworker of Aegina, Metropolitan of 

Pentapolis, whose memory we celebrate today, 

and of all the saints: have mercy on us and save 

us, forasmuch as He is good and loveth mankind. 

رت ببم     نل ءسببببببببببببببطنطْنِيببة   ِ  نلشببببببببببببببم نببم ذِهِ نلخببِ   وِ يببم كبب ِببِ
مْ َ لظم مرِ  مْ نلشبببببببببببُّ م ناِ نلنُدمأملِْءْ مْ نلنمِْ يِ  ؛نْلءِْ لسبببببببببببْ

مْ َ    ُْ شببببببببِْ نْلءْ لسِ )بببببببببببببببببببببببِ (   ْ َ ئِن  نلأت رنرِ نلنُدموم
ةِي فِ )فُلاَ  فُلال (  يمذِهِ نلرةعِيةِ   )بببببببببِ ( مْح ني)بببببببببِ (  شم

َّببب   ُِ نلإلسِ   ْ   نلنءُم ة ِْ جم ة  نلنمسبببي  ْ لءم ِْ نلصببب ِْ  ْ لسبببم نلءِ ِْ
نِ  و  د  ِ  المـ  ق  ــْ اِّأيّ أ ســـــــ َ جـ  ارِي وس ال ارِّ نِكتـ  أ بِينـا البـ 

مْسِ  ك رمهُ نلمْو  م  ،الخ  نيفِ رِْ لسبببببببيكم     نلذ  لُميمُ مِذ  جْم
ر. و  لِس حمشم ُِ نُْ وُ  ن  َِن  ولةكم ص لِ سِْص  خْم نن    نر حم

Priest: Through the prayers of our holy fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy on us and 

save us. 

مْ  ويُّ   نلرةبُّ لمسببوعُ   الكاهن: سمونوِ  َ ئِن  نلءِْ لسببْ َِصببم
ن . سِْص  خْم ن   ن  ُُ ِلُ ن   نر حم  نلنمسي

Choir: Amen. :نْْ. الجوق  
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